
FA現場ですぐに使えるフレーズ138例について
日本語・タイ語対訳を収録しております。

文章構成や状況により、文章や単語の翻訳が異なる可能性があります。
本フレーズ集に収録している文章や単語は参考用とし、ご活用の際は
ご注意ください。

注意事項

FA現場フレーズ集

日本語→タイ語
ภาษาญี่ปุ่น → ภาษาไทย

รวมประโยคหน้างาน FA

รวมประโยคแปลภาษาญี่ปุ่น - ภาษาไทย 138 ประโยค
สามารถนำไปใช้ในหน้างาน FA ได้ทันที

คำเตือน

มีการเปลี่ยนแปลงคำแปลของคำศัพท์และรูปประโยค 
ให้เป็นไปตามสถานการณ์และตามโครงสร้างของประโยค
คำศัพท์และประโยคที่รวบรวมอยู่ภายในเอกสารนี้ 
ใช้เพื่อการอ้างอิงเท่านั้นและควรใช้ด้วยความระมัดระวังขณะนำไปใช้



FA現場フレーズ集（タイ語）
รวมประโยคหนางาน FA (ภาษาไทย)
ﾙｱﾑ　ﾌﾟﾗﾖｰｸ　ﾅｰｶﾞｰﾝ　ｴﾌ　ｴｰ　（ﾊﾟｰｻｰﾀｲ）

ｻﾀｰﾝﾅｶｰﾝ ﾊﾟｰｻｰｲｰﾌﾟﾝ ﾊﾟｰｻｰﾀｲ

場面 日本語 タイ語
สถานการณ ภาษาญี่ปุน ภาษาไทย

ﾌﾟｰﾝﾀｰﾝ hai ｶｯﾌﾟ(ｶ)

基本編 はい ครับ(คะ)
hai, sou desu ﾁｬｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

はい、そうです。 ใช ครับ(คะ)
iie ﾏｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

いいえ。 ไม ครับ(คะ)
iie, sou dewa arimasen　/ chigaimasu ﾏｲﾁｬｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

いいえ、そうではありません。/違います。 ไม ใช ครับ(คะ)
～desu ka ﾁｬｲ　ﾏｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

～ですか？ ใช ไหม ครับ(คะ)
arimasu ﾐｰ

あります。 มี
arimasen ﾏｲﾐｰ

ありません。 ไมมี
ii desu ﾃﾞｨｰ

良いです。 ดี
yoku arimasen ﾏｲ　ﾃﾞｨｰ

良くありません。 ไม ดี
daijoubu desu ﾏｲ　ﾍﾟﾝ　ﾗｲ  ｶｯﾌﾟ(ｶ)

大丈夫です。 ไม เปน ไร ครับ(คะ)
mondai arimasen ﾏｲ　　ﾐｰ 　　ﾊﾟﾝﾊｰ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

問題ありません。 ไม มี ปญหา ครับ(คะ)
yokatta desu ne(kou un desu ne) ﾁｮｰｸ　ﾃﾞｨｰ

良かったですね（幸運ですね）。 โชค ดี
～shitemo ii desu ka ～ﾀﾞｲﾏｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

～してもいいですか？ ไดไหม ครับ(คะ)
ii desu yo ﾀﾞｰｲ ｶｯﾌﾟ(ｶ)

いいですよ。<許容> ได ครับ(คะ)
damedesu ﾏｲ　ﾀﾞｰｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

だめです。<拒否> ไม ได ครับ(คะ)
dekimasu ﾀﾑ　ﾀﾞｰｲ

できます。 ทําได
dekimasen ﾀﾑ　ﾏｲ　ﾀﾞｰｲ

できません。 ทํา ไมได
yoku dekimashita ne　(jouzu desu ne) ｹﾝ　ﾏｰｸ　

よくできましたね(上手ですね)。 เกง มาก
kantan desu ﾝｶﾞｰｲ

簡単です。 งาย
muzukashii desu ﾔｰｸ

難しいです。 ยาก
wakarimashita ka ｶｵﾁｬｲ　ﾏｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

分かりましたか？ เขาใจ ไหม ครับ(คะ)
wakarimashita ｶｵﾁｬｲ ﾚｰｵ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

分かりました。 เขาใจ แลว ครับ(คะ)
wakarimasen ﾏｲ　ｶｵﾁｬｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

分かりません。 ไม เขาใจ ครับ(คะ)
shitte imasu ﾙｰ

知っています。 รู
shirimasen ﾏｲ　ﾙｰ

知りません。 ไมรู
kore wa nan desu ka ﾆｰ　　ｸｰ　　ｱﾗｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

これは何ですか？ นี้ คือ อะไร  ครับ(คะ)
naze desu ka ﾀﾝﾏｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

なぜですか？ ทําไม ครับ(คะ)
dono you ni ﾀﾑ　ﾔｰﾝﾗｲ ｶｯﾌﾟ(ｶ)

どのように？ ทํา อยางไร ครับ(คะ)
itsu desu ka ﾑｱ　ﾗｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

いつですか？ เมื่อไหร ครับ(คะ)
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FA現場フレーズ集（タイ語）
รวมประโยคหนางาน FA (ภาษาไทย)
ﾙｱﾑ　ﾌﾟﾗﾖｰｸ　ﾅｰｶﾞｰﾝ　ｴﾌ　ｴｰ　（ﾊﾟｰｻｰﾀｲ）
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場面 日本語 タイ語
สถานการณ ภาษาญี่ปุน ภาษาไทย

ﾌﾟｰﾝﾀｰﾝ doko desu ka ﾃｨｰﾅｲ ｶｯﾌﾟ(ｶ)

基本編 どこですか？ ที่ไหน ครับ(คะ)
dore desu ka ｱﾝﾅｲ ｶｯﾌﾟ(ｶ)

どれですか？ อันไหน ครับ(คะ)
dare desu ka ｸﾗｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

誰ですか？ ใคร ครับ(คะ)
ﾀｯｸﾀｰｲ ohayou gozaimasu  ｻﾜｯﾃﾞｨｰ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)   /　  ｱﾙﾝ　ｻﾜｯﾄ　

挨拶編 おはようございます。 สวัสดี ครับ(คะ) / อรุณ สวัสด์ิ   
konnichiwa ｻﾜｯﾃﾞｨｰ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

こんにちは。 สวัสดี ครับ(คะ)
o genki desu ka ｻﾊﾞｲﾃﾞｨｰ　ﾏｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

お元気ですか？ สบายดี ไหม ครับ(คะ)
dou deshita ka ﾍﾟﾝ　ﾔｰﾝﾗｲ　ﾊﾞｰﾝ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

どうですか？ / どうでしたか？ (様子を尋ねる) เปน อยางไร บาง ครับ(คะ)
dou shimashita ka ｸﾞｰﾄﾞ　ｱﾗｲ　ｸﾝ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

どうしましたか？ (問題について尋ねる) เกิด อะไร ข้ึน ครับ(คะ)
moshimoshi, Anuphong san o onegai shimasu ｻﾜｯﾃﾞｨ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)、　ｺｰ　ｻｰｲ　ｸﾝ　ｱﾇﾎﾟﾝ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

もしもし。アヌポンさんをお願いします。 สวัสดี ครับ(คะ) ขอ สาย คุณ อนุพงษ ครับ(คะ)
arigatou ｺｯﾌﾟｸﾝ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

ありがとう。 ขอบคุณ ครับ(คะ)
dou itashimashite ﾏｲ　ﾍﾟﾝ　ﾗｲ  ｶｯﾌﾟ(ｶ)

どういたしまして。 ไม เปน ไร ครับ(คะ)
gomennasai ｺｰﾄｰﾄ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

すみません。 ขอโทษ ครับ(คะ)
sayounara ﾗｰｺｰﾝ ｶｯﾌﾟ(ｶ)

さようなら。 ลากอน ครับ(คะ)
ﾈﾅﾑﾄｩｱ hajimemashite ｲﾝﾃﾞｨｰ　ﾃｨｰ　ﾀﾞｲ　ﾙｰﾁｬｯｸ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

自己紹介編 はじめまして。 ยินดี ที่ ได รูจัก ครับ(คะ)
watashi no namae wa Nakagawa desu ﾎﾟﾑ(ﾁｬﾝ)　ﾁｭｰ　ﾅｶｶﾞﾜ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)           　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

私の名前は中川です。 ผม(ฉัน) ช่ือ นากากะวา ครับ(คะ)
anata no onamae o oshiete kudasai ｸﾝ　ﾁｭｰ　ｱﾗｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

あなたのお名前を教えて下さい。 คุณ ช่ือ อะไร ครับ(คะ)
watashi wa nihon no toukyou kara kimashita ﾎﾟﾑ(ﾁｬﾝ)　ﾏｰ　ﾁｬｰｸ　ﾄｰｷｮｰ　ﾌﾟﾗﾃｰﾄ　ｲｰﾌﾟﾝ　　　　　　　　　　　　　　　　　　

私は日本の東京から来ました。 ผม(ฉัน) มา จาก โตเกียว ประเทศ ญี่ปุน
watashi wa dokushin desu　/ watashi ha kekkon shiteimasu ﾎﾟﾑ(ﾁｬﾝ)　ﾔﾝ　ｿｰﾄ / ﾃｰﾝｶﾞｰﾝ ﾚｰｵ  ｶｯﾌﾟ(ｶ)　                  

私は独身です。 / 私は結婚しています。 ผม(ฉัน) ยัง โสด  / แตงงาน แลว ครับ(คะ)
tai o houmon shita no wa konkai ga hajimete desu ﾏｰ　ﾑｱﾝﾀｲ　ｸﾗﾝﾆｰ　ﾍﾞﾝ　ｸﾗﾝ　ﾚｰｸ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

タイを訪問したのは今回が初めてです。 มา เมืองไทย คร้ังนี้ เปน คร้ังแรก ครับ(คะ)
tai go wa sukoshi dake hanasemasu ﾌﾟｰﾄﾞ　ﾊﾟｰｻｰﾀｲ　ﾀﾞｲ　ﾆｯﾄﾉｲ

タイ語は少しだけ話せます。 พูด ภาษาไทย ได นิดหนอย
tsuuyaku o onegaishimasu ｶﾞﾙﾅｰ　ﾌﾟﾚｰ　ﾊｲ　ﾉｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

通訳をお願いします。 กรุณา แปล ให หนอย ครับ(คะ)
nihon dewa denki sekkei o tantou shite imashita ﾎﾟﾑ(ﾁｬﾝ)　ﾀﾑｶﾞｰﾝ　ｵｰｸﾍﾞｰﾌﾞ　ﾌｧｲﾌｧｰ　ﾃｨｰ　ｲｰﾌﾟﾝ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

日本では電気設計を担当していました。 ผม(ฉัน) ทํางาน ออกแบบ ไฟฟา ที่ ญี่ปุน ครับ(คะ)
yoroshiku onegaishimasu ﾌｧｰｸ　ﾇｱ　ﾌｧｰｸ　ﾄｩｱ　ﾄﾞｩﾜｲ　ﾅ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

よろしくお願いします。 ฝากเนื้อ ฝากตัว ดวย นะ ครับ(คะ)
ｵｰｸﾍﾞｰﾌﾞ kono souchi no sekkeizu o mite kudasai ｶﾞﾙﾅｰ　ﾄﾞｩｰ　ﾍﾞｰﾌﾞ(ﾄﾞﾛｰｲﾝｸﾞ)　ｺｰﾝ　ｸﾙｱﾝ　ﾆｰ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

設計編 この装置の設計図を見て下さい。 กรุณา ดู แบบ(drawing) ของ เคร่ืองนี้ ครับ(คะ)
anata wa san jigen kyado o tsukaemasuka ｸﾝ　ｻｰﾏｰﾄ　ﾁｬｲ　ｸﾙｱﾝ　ｷｬﾄﾞ　ｻｰﾑ　ﾃﾞｨｰ　ﾀﾞｲﾏｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)　

あなたは3次元CADを使えますか？ คุณ สามารถ ใช เคร่ืองCAD 3D ไดไหม ครับ(คะ)
buhin risuto o misete kudasai ｺｰ　ﾄﾞｩｰ　ﾊﾟｰﾂ　ﾘｽ　ﾀﾞｲﾏｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

部品リストを見せて下さい。 ขอ ดู Parts list ไดไหม ครับ(คะ)
sekkei sampuru o nihon kara jisan shimashita ﾎﾟﾑ(ﾁｬﾝ)　ｱｵ　ﾄｩｱ　ﾔｰﾝ　ﾃｨｰ　ｵｰｸﾍﾞｰﾌﾞ　ﾃｨｰ　ｲｰﾌﾟﾝ　ﾏｰ　ﾄﾞｩﾜｲ　　　　　

設計サンプルを日本から持参しました。 ผม เอา ตัวอยาง ที่ออกแบบ ที่ ญี่ปุน มา ดวย
koko no sumpou o shuusei shite kudasai ｶﾞﾙﾅｰ　ｹﾞｰｶｲ　ｶﾅｰﾄ　ﾄﾛﾝﾆｰ　ﾄﾞｩﾜｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

ここの寸法を修正して下さい。 กรุณา แกไข ขนาด ตรงนี้ ดวย ครับ(คะ)
kosuto daun o okonau tame ni sekkei henkou o okonaimasu ﾌﾟﾘｱﾝ　ﾍﾞｰﾌﾞ（drawing）　ﾌﾟｱ　ﾛｯﾄ　コース

コストダウンを行うために設計変更を行います。 เปล่ียน แบบ(drawing) เพ่ือ　ลด　Cost
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ｵｰｸﾍﾞｰﾌﾞ kono buhin wa kyoudo ga hijou ni juuyou desu ｼﾝｽｱﾝ　ﾆｰ　ﾁｬﾝﾍﾟﾝ　ﾄﾝ　ﾐｰ　ｸﾜﾑ　ｹﾝﾚｰﾝ　ﾏｰｸ

設計編 この部品は強度が非常に重要です。 ช้ินสวน นี้ จําเปน ตอง มี ความแข็งแรง มาก
shouhaisenka o kentou shimashou ﾏｰ　ﾋﾟﾁｬﾗﾅｰ　ﾛｯﾄ　ﾁｬﾑﾇｱﾝ　ｻｰｲｿﾝ　ｶﾝ　ﾄｩ

省配線化を検討しましょう。 มา พิจารณา ลด จํานวน สายสง กันเถอะ
kono kadai wa watashi no hou de kentou shimasu ﾙｱﾝ　ﾆｰ　ﾎﾟﾑ　ﾁｬ　ﾍﾞﾝ　ｺﾝ　ﾋﾟﾁｬﾗﾅｰ

この課題は私のほうで検討します。 เร่ือง นี้ ผม จะ เปน คน พิจารณา
shiikensaa no radaa puroguramu o sakusei shite kudasai ﾁｭｱｲ　ｻｰﾝ　ﾌﾟﾛｸﾞﾗﾑ　ﾚｯﾀﾞｰ　ｺｰﾝ　ﾋﾟｰｴﾙｰｼｰ　ﾊｲ　ﾉｰｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

シーケンサのラダープログラムを作成して下さい。 ชวย สราง โปรแกรม แลดเดอร ของ PLC ให หนอย ครับ(คะ)
saabo no youryou o sentei shimashou ﾏｰ　ﾙｧｸ　ｶﾞﾑﾗﾝ　ﾜｯﾄ　ｺｰﾝ　ｻｰｳｫｰ　ｶﾞﾝﾄｩ

サーボの容量を選定しましょう。 มา เลือก กําลัง วัตต ของ เซอรโว กันเถอะ
mazu wa kono koutei ni tsuite tameshite mimashou ｺｰﾝ　ｳﾝ　ﾛｰﾝ　ﾁｬｲ　ｶﾝﾄｰﾝ　ﾆｰ　ﾄﾞｩｰ　ｺﾞｰﾝ

まずはこの工程について試してみましょう。 กอนอื่น ลอง ใช ข้ันตอน นี้ ดู　กอน
ｶｰﾝﾊﾟﾘｯﾄ buhin ga subete sorotte iru ka chekku shite kudasai ｶﾞﾙﾅｰ　ﾁｪｯｸ　ｼﾝｽｱﾝ　ﾜｰ　ｸﾛｯﾌﾟ　ﾙｰ　ﾌﾟﾗｵ

製造編 部品が全て揃っているかチェックして下さい。 กรุณา เช็ค ช้ินสวน วา ครบ หรือเปลา
buhin ga tarinai node, souko kara toriyosete kudasai ｼﾝｽｱﾝ　ﾏｲﾎﾟｰ　ﾁｭｱｲ　ｿﾝ　ｺｰﾝ　ﾁｬｰｸ　ｺｰﾀﾞﾝ　ﾏｰﾊｲ　ﾉｲ

部品が足りないので、倉庫から取り寄せて下さい。 สิ้นสวน ไมพอ ชวย สง ของ จาก โกดัง มาให หนอย
kono buhin wa youkyuu shiyou o manzoku shite imasen ｼﾝｽｱﾝ　ﾆｰ　ﾏｲ　ﾄﾝ　ｻﾍﾟｯｸ

この部品は要求仕様を満足していません。 ช้ินสวน นี้ ไม ตรง สเปค
kono zairyou wa nou-nyuu meekaa ni henpin shite kudasai ｶﾞﾙﾅｰ　ｿﾝ　ﾜｯﾄｩﾃｨｯﾌﾟ　ﾆｰ　ｸｰﾝ　ﾒｰｶｰ

この材料は納入メーカに返品して下さい。 กรุณา สง วัตถุดิบ นี้ คืน เมคเกอร 
seisan peesu o agete kudasai ｶﾞﾙﾅｰ　ﾌﾟｰﾑ　ｶﾞﾑﾗﾝ　ｶｰﾝ　ﾊﾟﾘｯﾄ

生産ペースを上げて下さい。 กรุณา เพ่ิม กําลัง การผลิต
seihin zaiko ga kajou ni natte imasu ｼﾝｶｰ　ｸﾞｰﾝ　ｻﾄｯｸ

製品在庫が過剰になっています。 สินคา เกิน สตอก
raishuu kara nikkin, yakin no ni koutai sei ni shimasu ﾀﾝﾃｰ ｱｰﾃｨｯﾄﾅｰ　ﾁｬ　ﾌﾟｰﾑ　ｶﾞ　ﾀﾑｶﾞｰﾝ　ﾍﾟﾝ　ｿｰﾝ　ｶﾞ　ｶﾞｰﾝﾜﾝ　ﾚ　ｶﾞｰﾝｸｰﾝ

来週から日勤、夜勤の2交代制にします。 ต้ังแต อาทิตยหนา จะ เพิ่ม กะ ทํางาน เปน 2 กะ กลางวัน และ กลางคืน
zangyou o onegaishimasu ﾁｭｱｲ　ﾀﾑ　ｵｰﾃｨｰ　ﾀﾞｲﾏｲ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

残業をお願いします。 ชวย ทํา โอที ไดไหม ครับ(คะ)
jidouka rain no dou-nyuu ga hitsuyou desu ﾁｬﾝﾍﾟﾝ　ﾄﾝ　ﾅﾑ　ﾗｲﾝ　ｱｯﾀﾉｰﾏｯﾄ　ﾏｰ　ﾁｬｲ

自動化ラインの導入が必要です。 จําเปน ตอง นํา ไลน อัตโนมัติ มา ใช
seru seisan houshiki no dou-nyuu o kentou simasu ﾁｬ　ﾋﾟﾁｬｰﾗﾅｰ　ﾅﾑ　ｾﾙ　ﾌﾟﾛﾀﾞｸｼｮﾝ　ｼｽﾃﾑ　ﾏｰﾁｬｲ　

セル生産方式の導入を検討します。 จะ พิจารณา นํา cell production system มาใช
ｸﾜｰﾌﾞ　ｸﾑ　ｶｰﾝﾜﾘｯﾄ okyakusama ga nouki o isogarete imasu ｶﾞﾑﾗﾝ　ﾄｩｰｸ　ﾙｰｸｶｰ　ﾚﾝ　ﾙｱﾝ　ｶｰﾝｿﾝｺｰﾝ

生産管理編 お客様が納期を急がれています。 กําลัง ถูก ลูกคา เรง เร่ือง การสงของ
konkichuu ni nijuu paasento no seisan kouritsu koujou ga hitsuyou desu ﾁｬﾝﾍﾟﾝ　ﾄﾝ　ﾊﾟｯﾀﾅｰ　ﾌﾟﾗｼｯﾃｨﾊﾟｰﾌﾟ　ｶﾞｰﾝﾊﾟﾘｯﾄ　ｸﾝ　ｲｰｼｯﾌﾟ　ﾊﾟｰｾﾝ　ﾊﾟｰｲﾅｲ　ｸﾙﾝﾋﾟｰ　ﾆｰ

今期中に20%の生産効率向上が必要です。 จําเปน ตอง พัฒนา ประสิทธิภาพ การผลิต ข้ึน 20% ภายใน ครึ่งป น้ี
ashita, seisan keikaku no kaigi o kaisai shimasu ﾌﾟﾙﾝﾆｰ　ﾁｬ　ﾁｬｯﾄ　ﾌﾟﾗﾁｭﾑ　ﾍﾟｰﾝ　ｶﾞｰﾝﾊﾟﾘｯﾄ

明日、生産計画の会議を開催します。 พรุงนี้ จะ จัด ประชุม แผน การผลิต
rainen kara seisan hinmoku o baizou sasemasu ﾀﾝﾃｰ　ﾋﾟｰ　ﾅｰ　ﾁｬ　ﾌﾟｰﾑ　ﾗｰｲｶｰﾝ ﾊﾟﾘｯﾄ　ｼﾝｶｰ　ｸﾝ　ﾍﾟﾝ　ﾀｵﾄｩｱ　

来年から生産品目を倍増させます。 ต้ังแต ปหนา จะเพ่ิม รายการ ผลิต สินคา ข้ึน เปน เทาตัว
ketsuron toshite raigetsu ni setsubi zoukyou o okonaimasu ｺｰｻﾙｯﾌﾟ　ｸｰ　ﾁｬ　ﾌﾟｰﾑ　ｶﾞﾑﾗﾝ　ｸﾙｱﾝﾁｬｯｸ　ﾄﾞｩﾝﾅｰ

結論として来月に設備増強を行います。 ขอสรุป คือ จะ เพ่ิม กําลัง เคร่ืองจักร เดือนหนา
buhin meekaa ni juyou yosoku o tsutaete kudasai ｶﾞﾙﾅｰ　ﾎﾞｰｸ　ﾌﾟﾗﾏｰﾝｶｰﾝ　ｸﾜﾑﾄﾝｶｰﾝ　ﾊｲ　ﾊﾟｰﾄ　ﾒｰｶｰ ｻｰﾌﾞ

部品メーカに需要予測を伝えて下さい。 กรุณา บอก ประมาณการ ความตองการ ให parts maker ทราบ
zaiko wa faasuto in・faasuto auto de shukka shite kudasai ｶﾞﾙﾅｰ　ﾅﾑ　ｺｰﾝ　ｵｰｸ　ﾁｬｰｸ　ｻﾄｯｸ　ﾍﾟｰﾌﾞ　ﾏｰｺﾞｰﾝ　ｵｰｸｺﾞｰﾝ

在庫はファーストイン・ファーストアウトで出荷して下さい。 กรุณา นํา ของ ออก จาก สตอก แบบ มากอน ออกกอน
gijiroku o watashi ate ni ii meeru shite kudasai ｶﾞﾙﾅｰ　ｿﾝ　ﾊﾞﾝﾄｩｯｸ　ｶｰﾝﾌﾟﾗｼｭﾑ　ﾏｰ　ﾃｨｰ　ｲｰﾒｰﾙ　ﾎﾟﾑ

議事録を私宛にeメールして下さい。 กรุณา สง บันทึก การประชุม มา ที่ E-mail ผม
ﾒﾝﾃﾝﾅﾝ araamu shingou wa nankai hassei shimashita ka ｻﾝﾔｰﾝﾄｩｱﾝ　ｸﾞｰﾄﾞ　ｷﾞｰ　ｸﾗﾝ　ﾚｰｵ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

保守編 アラーム信号は何回発生しましたか？ สญัญานเตือน เกิด กี่ คร้ัง แลว ครับ(คะ)
nani ka mondai ga nai ka oshiete kudasai ｶﾞﾙﾅｰ　ﾎﾞｰｸ　ﾉｲ　ﾜｰ　ﾐｰ　ﾊﾟﾝﾊｰ　ｱﾗｲ　ﾊﾞｰﾝ

何か問題がないか教えて下さい。 กรุณา บอก หนอย วา มี ปญหา อะไร บาง
kono setsubi wa koshou shite imasu ｸﾙｱﾝﾁｬｸ　ﾆｰ　ｼｰｱ

この設備は故障しています。 เคร่ืองจักร นี้ เสีย
seisan rain o tomete kudasai ｶﾞﾙﾅｰ　ﾕｯﾄ　ﾗｲﾝ　ｶｰﾝﾊﾟﾘｯﾄ

生産ラインを止めて下さい。 กรุณา หยุด ไลน การผลิต
toraburu no gen-in kyuumei o onegaishimasu ﾁｭﾜｲ　ｳｨｺ　ｻｰﾍｰﾄ　ｺｰﾝ　ﾊﾟﾝﾊｰ

トラブルの原因究明をお願いします。 ชวย วิเคราะห สาเหตุ ของ ปญหา

การผลิต
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FA現場フレーズ集（タイ語）
รวมประโยคหนางาน FA (ภาษาไทย)
ﾙｱﾑ　ﾌﾟﾗﾖｰｸ　ﾅｰｶﾞｰﾝ　ｴﾌ　ｴｰ　（ﾊﾟｰｻｰﾀｲ）

ｻﾀｰﾝﾅｶｰﾝ ﾊﾟｰｻｰｲｰﾌﾟﾝ ﾊﾟｰｻｰﾀｲ

場面 日本語 タイ語
สถานการณ ภาษาญี่ปุน ภาษาไทย

ﾒﾝﾃﾝﾅﾝ sensaa no choushi ga warui you desu ﾄﾞｩｰﾑｧﾝ　ﾜｰ　ｾﾝｻｰ　ﾁｬ　ﾋﾟｯﾄﾎﾟｯｶﾃｨ

保守編 センサーの調子が悪いようです。 ดูเหมือน วา เซ็นเซอร จะ ผิดปกติ
atarashii jigu o dou-nyuu shimasu ﾁｬ　ﾅﾑ　ｼﾞｸﾞ　ﾏｲ　ﾏｰ　ﾁｬｲ

新しい治具を導入します。 จะ นํา Jig ใหม มา ใช
shuuri o soukyuu ni okonatte kudasai ｶﾞﾙﾅｰ　ｿｰﾑ　ﾄﾞｰｲ　ﾄﾞｩｱﾝ

修理を早急に行って下さい。 กรุณา ซอม โดย ดวน
ichi jikan inai ni sai kadou sasete kudasai ｶﾞﾙﾅｰ　ﾀﾑ　ﾊｲ　ｸﾙｱﾝ　ﾀﾑｶﾞｰﾝ　ﾀﾞｲ　ｲｰｸ　ｸﾗﾝ　ﾊﾟｰｲﾅｲ　ﾇﾝ　ﾁｭｱﾓｰﾝ

1時間以内に再稼動させて下さい。 กรุณา ทําให เคร่ือง ทํางานได อีกคร้ัง ภายใน 1 ช่ัวโมง
ﾄﾛｿｰﾌﾞ　ｸﾝﾅﾊﾟｰﾌﾞ hinshitsu chekku no houhou o setsumei shimasu ﾁｬ　ｱﾃｨﾊﾞｰｲ　ｳｨﾃｨｰｶﾞｰﾝ　ﾁｪｯｸ　ｸﾝﾅﾊﾟｰﾌﾟ

検査編 品質チェックの方法を説明します。 จะ อธิบาย วิธีการ เช็ค คุณภาพ
teiki kensa no houhou ga machigatte imasu ｳｨﾃｨｰ　 ﾄｩﾙﾜﾄｿｰﾌﾞ　ﾏｲﾄｩｰｸﾄﾝ

定期検査の方法が間違っています。 วิธี ตรวจสอบ ไมถูกตอง
hinshitsu chekku ga morete imasu ｶﾞｰﾝﾄｩﾙﾜﾄｿｰﾌﾞﾟ　ｸﾝﾅﾊﾟｰﾌﾞ　ﾌﾟﾗｰﾄ

品質チェックが漏れています。 การตรวจสอบ คุณภาพ พลาด
zensuu chekku shite kudasai ｶﾞﾙﾅｰ　ﾁｪｯｸ　ﾄｩｯｸｼﾝ

全数チェックして下さい。 กรุณา เช็ค ทุก ช้ิน
furyou ritsu no kaizen ga juuyou na kadai desu ｶﾞｰﾝｹｰｶｲ　ｱｯﾄﾗｰ　ｺｰﾝｼｰｱ　ﾍﾟﾝ　ﾌｱｺｰ　ｻﾑｶﾝ

不良率の改善が重要な課題です。 การแกไข อัตราของเสีย เปน หัวขอ สําคัญ
bijon shisutemu o dou-nyuu shimashou ﾅﾑ　ﾗﾎﾞｯﾌﾟ　ｳｨｼｬﾝ　ｼｽﾃﾑ　ﾏｰﾁｬｲ　ｶﾞﾝﾄｩ　

ビジョンシステムを導入しましょう。 นํา ระบบ vision system มาใช กันเถอะ
furyou hin wa torimingu shite kudasai ｶﾞﾙﾅｰ　ﾃｰﾝ　ｼﾝｶﾞｰﾝ

不良品はトリミングして下さい。 กรุณา แตง ช้ินงาน
kanseihin o konpou shite shukka shimashou ﾊﾟﾝﾁｭ　ｼﾝｶｰ　ﾚｰｵ　ｿﾝ　ｶﾞﾝﾄｩ

完成品を梱包して出荷しましょう。 บรรจุ สินคา แลว สง กันเถอะ
ｼﾝｳｪｰﾄﾛｰﾑ　ﾚ　ｸﾜｱﾑ　ﾌﾟﾛｰﾄﾊﾟｲ shiyou enerugii ryou o keisoku shimashou ﾏｰ　ﾜｯﾄ　ﾊﾟﾘﾏｰﾝ　ｶﾞﾝﾁｬｲ　ﾊﾟﾗﾝｶﾞｰﾝ　ｶﾞﾝﾄｩ

環境安全編 使用エネルギー量を計測しましょう。 มา วัด ปริมาณ การใช พลังงาน กันเถอะ
mitsubishi denki no inbaataa o dou-nyuu shite shouene shimashou ﾅﾑ　ｲﾝﾊﾞｰﾀｰ ｺｰﾝ　ﾐﾂﾋﾞｼ　ﾏｰﾁｬｲ　ﾌﾟｱ　ﾌﾟﾗﾔｯﾄ　ﾊﾟﾗﾝｶﾞｰﾝ　ｶﾞﾝﾄｩ

三菱電機のインバータを導入して省エネしましょう。 นํา อินเวอรเตอร ของ มิตซูบิชิ มาใช เพ่ือ ประหยัด พลังงาน กันเถอะ
yuugai bussitsu no chousa wa ikka getsu ni ikkai kanarazu houkoku shite kudasai ｶﾞﾙﾅｰ　ﾗｲｶﾞｰﾝ　ｶﾞｰﾝﾄｩﾙﾜﾄｿｰﾌﾞ　ﾜｯﾄｩ　ｱﾝﾀﾗｰｲ　ﾄﾞｩﾜﾝ　ﾗ　ﾇﾝ　ｸﾗﾝ

有害物質の調査は1ヶ月に1回かならず報告して下さい。 กรุณา รายงาน การตรวจสอบ วัตถุอันตราย เดือน ละ 1 คร้ัง
denshi buhin ni hokori wa taiteki desu ﾌﾝ　ﾍﾟﾝ　ｱﾝﾀﾗｰｲ　ﾄｰ　ｼﾝｽｱﾝ　ｲﾚｯｸﾄﾛｰﾆｯｸ

電子部品に埃は大敵です。 ฝุน เปน อันตราย ตอ ช้ินสวน อิเล็คทรอนิกส
anzen dai-ichi de sagyou ni torikunde kudasai ﾌﾟﾛｰﾄﾊﾟｲ　ﾜｲ　ｺﾞｰﾝ

安全第一で作業に取り組んで下さい。 ปลอดภัย ไว กอน
[seiri, seiton, seisou, seiketsu, shitsuke] no go-esu katsudou o kokoro gakemashou ﾏｰ　ﾊﾟﾃｨﾊﾞｯﾄ　ｷﾞｯﾁｬｶﾑ　ﾊｰ　ｿｰ　ｶﾞﾝﾄｩ。　ｻｻｰﾝ、　ｻﾄﾞｩｱｸ、　ｻｱｰﾄ、　ｽｯｶﾗｸｻﾅ、　ｻｰﾝﾆｻｲ

「整理・整頓・清掃・清潔・躾」の5S活動を心掛けましょう。 มา ปฏิบัติ กิจกรรม 5ส กันเถอะ "สะสาง, สะดวก, สะอาด, สุขลักษณะ, สรางนิสัย"
anzen kanri wa seizou buchou to kaku kachou de okonatte kudasai ﾊｲ　ﾌｱﾅｰ　ﾌｧｲ　ﾚ　ﾌｱﾅｰ　ﾃｰ　ﾗ　ﾊﾟﾈｰｸ　ﾍﾞﾝ　ﾌﾞｰ　ﾄﾞｩﾚｰ　ﾙｱﾝ　ｸﾜｱﾑ　ﾌﾟﾛｰﾄﾊﾟｲ

安全管理は製造部長と各課長で行って下さい。 ให หัวหนาฝาย และ หัวหนาแตละแผนก เปน　ผูดูแล เรื่อง ความปลอดภัย
ｶｰﾝｽｸｻｰ seizou sutaffu no toreeningu o jisshi shimashou ﾌｯｸ　ｵｯﾌﾟﾛﾑ　ﾊﾟﾅｯｸｶﾞｰﾝ　ｻｰｲｶﾞｰﾝ　ﾊﾟﾘｯﾄ　

教育編 製造スタッフのトレーニングを実施しましょう。 ฝก อบรม พนักงาน สายงาน ผลิต
sagyou kaishi jikan o mamorimashou ﾏｰ　ﾗｯｸｻｰ　ｳｪﾗｰ　ｶﾞｰﾝ　ﾙｰﾑ　ﾊﾟﾃｨﾊﾟｯﾄｶﾞｰﾝ　ｶﾞﾝﾄｩ

作業開始時間を守りましょう。 มา รักษา เวลา การเร่ิม ปฏิบัติงาน กันเถอะ
[o kyaku sama dai ichi shugi] de seisan ni torikumi mashou ﾏｰ　ﾊﾟﾘｯﾄ　ｼﾝｶｰ　ﾄﾞｰｲ　ﾕｯﾄ　ﾗｯｶｰﾝ　「ﾙｰｸｶｰ　ﾄﾝ　ﾏｰ　ｺｰﾝ」　ｶﾞﾝﾄｩ

「お客様第一主義」で生産に取り組みましょう。 มา ผลิต สินคา โดย ยึดหลักการ "ลูกคาตองมากอน" กันเถอะ
kotoshi wa furyou ritsu no gojuu paasento sakugen o chiimu no mokuhyou ni settei shimashou ﾏｰ　ﾀﾝ　ﾊﾟｵﾏｰｲ ｺｰﾝ　ﾃｨｰﾑ　ｶﾞﾝﾄｩ、　ﾋﾟｰﾆｰ　ﾁｬﾛｯﾄ　ｱｯﾄﾗ　ｺｰﾝｼｰｱ　ﾛﾝ　ﾊｰｼｯﾌﾟ　ﾊﾟｰｾﾝ

今年は不良率の50%削減をチームの目標に設定しましょう。 มา ต้ัง เปาหมาย ของทีม กันเถอะ ปนี้ จะ ลด อัตรา ของเสีย ลง 50% 
rainen wa hyoushou seido o dou-nyuu shimasu ﾋﾟｰﾅｰ　ﾁｬ　ﾙｰﾑ　ﾁｬｲ　ﾗﾎﾟｯﾌﾟ　ｶﾞｰﾝ　ﾊｲ　ﾗｰﾝﾜﾝ

来年は表彰制度を導入します。 ปหนา จะ เร่ิม ใช ระบบ การ ให รางวัล
shinjin kyoiku ga owattara seisan genba ni haizoku shimasu ﾊﾟﾅｯｶﾞｰﾝﾏｲ　ﾗﾝﾁｬｰｸ　ﾊﾟｰﾝ　ｶﾞｰﾝｵｯﾌﾟﾛﾑ　ﾚｰｵ　ﾁｬｿﾝ　ﾊﾟｲ　ﾌｸｶﾞｰﾝ　ﾅｰｶﾞｰﾝ 

新人教育が終わったら、生産現場に配属します。 พนักงานใหม หลังจาก ผาน การอบรม แลว จะสง ไป ฝกงาน หนางาน
mondai ga hassei shitara sugu ni hanchou ni soudan shite kudasai ﾀｰ　ｸﾞｰﾄﾞ　ﾊﾟﾝﾊｰ　ｸﾝ　ｶﾞﾙﾅｰ　ﾌﾟﾙｯｸｻｰ　ﾌｱﾅｰ　ｸﾙﾑ　ﾀﾝﾃｨｰ

問題が発生したらすぐに班長に相談して下さい。 ถา เกิด ปญหา ข้ึน กรุณา ปรึกษา หัวหนา กลุม ทันที
ｶﾞｰﾝﾀﾗｰﾄ kyougou tasha tono sabetsuka ga juuyou desu ｸﾜｱﾑ　ﾃｰｸﾀｰﾝ　ｶﾞｯﾌﾞ　ﾎﾞﾘｻｯﾄ　ｸｰｹﾝ　ﾍﾟﾝ　ﾙｱﾝ　ｻﾑｶﾝ

マーケティング編 競合他社との差別化が重要です。 ความแตกตาง กับ บริษัท คูแข็ง เปนเร่ือง สําคัญ
kakaku kyousou ryoku no koujou mo juuyou ni natte imasu ｶﾞｰﾝﾊﾟｯﾀﾅｰ　ｸﾜｱﾝｻｰﾏｰﾄ　ﾙｱﾝ　ﾗｰｶｰ　ｶﾞﾑﾗﾝ　ﾍﾟﾝ　ﾌﾟﾗﾃﾞﾝ　ｻﾑｶﾝ

価格競争力の向上も重要になっています。 การพัฒนา ความสามารถ เร่ือง ราคา กําลัง เปน ประเด็น สําคัญ
mitsubishi denki no seihin wa hinshitsu ga ii desu ne ｸﾝﾅﾊﾟｰﾌﾟ　ｼﾝｶｰ　  ｺｰﾝ　  ﾐﾂﾋﾞｼ　   ﾃﾞｨｰ　ﾅ

三菱電機の製品は品質が良いですね。 คุณภาพ  สินคา  ของ  มิตซูบิชิ  ดี  นะ
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ซอมบํารุง

ตรวจสอบ คุณภาพ

ส่ิงแวดลอมและความปลอดภัย

การศึกษา
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FA現場フレーズ集（タイ語）
รวมประโยคหนางาน FA (ภาษาไทย)
ﾙｱﾑ　ﾌﾟﾗﾖｰｸ　ﾅｰｶﾞｰﾝ　ｴﾌ　ｴｰ　（ﾊﾟｰｻｰﾀｲ）

ｻﾀｰﾝﾅｶｰﾝ ﾊﾟｰｻｰｲｰﾌﾟﾝ ﾊﾟｰｻｰﾀｲ

場面 日本語 タイ語
สถานการณ ภาษาญี่ปุน ภาษาไทย

ｶﾞｰﾝﾀﾗｰﾄ afutaasaabisu taisei o kyouka suru hitsuyou ga arimasu ﾁｬﾑﾍﾟﾝ　ﾄﾝ　ﾌﾟｰﾑ　ｸﾜｱﾝ　ｹﾝｸﾚﾝ　ﾙｱﾝ　ﾗﾎﾞｯﾌﾟ　ｱﾌﾀｰ　ｻｰﾋﾞｽ

マーケティング編 アフターサービス体制を強化する必要があります。 จําเปน ตอง เพ่ิม ความแข็งแกรง เร่ือง ระบบ after service
shinsouchi o tenjikai ni shutten shimasu ﾁｬ　ﾅﾑ　ｸﾙｱﾝﾁｬｯｸ　ﾏｲ　ﾊﾟｲ　ﾁｬｯﾄ　ｻﾃﾞｰﾝ　ﾅｲｶﾞｰﾝ　ﾆﾀｯｻｶｰﾝ

新装置を展示会に出展します。 จะ นํา เคร่ืองจักรใหม ไป จัดแสดง ในงาน นิทรรศการ
kono shouhin no shijou chousa o okonatte kudasai ｶﾞﾙﾅｰ　ｻﾑﾙｰﾄ　ﾀﾗｰﾄ　ｼﾝｶｰ　ﾆｰ

この商品の市場調査を行って下さい。 กรุณา สํารวจ ตลาด สินคา นี้
o kyaku sama no niizu no tayou ka ni taiou suru koto ga hitsuyou to narimasu ﾁｬﾑﾍﾟﾝ　ﾄﾝ　ﾗｯﾌﾟﾑｰ　ｶﾞｯﾌﾞ　ｸﾜｱﾝﾄﾝｶｰﾝ　ﾃｨｰ　ﾗｰｸﾗｰｲ　ｺｰﾝ　ﾙｰｸｶｰ

お客様のニーズの多様化に対応することが必要となります。 จําเปน ตอง รับมือ กับ ความตองการ ท่ี หลากหลาย ของ ลูกคา
shin seihin no kaihatsu chiimu o hensei shimasu ﾁｬ　ﾁｬｯﾀﾝ　ﾃｨｰﾑ　ﾊﾟｯﾀﾅｰ　ﾊﾟﾘｯﾀﾊﾟﾝ　ﾏｲ

新製品の開発チームを編成します。 จะ จัดต้ัง ทีม พัฒนา ผลิตภัณฑ ใหม
ﾗｯﾌﾟﾗﾀｰﾝｱﾊｰﾝ otsukare sama deshita ｺｰﾌﾟｸﾝ　ﾅ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

会食編 お疲れ様でした。 ขอบคุณ นะ ครับ(คะ)
tsukare mashita ka ﾇｧｲ　ﾏｲ ｶｯﾌﾟ（ｶ)

疲れましたか？ เหนื่อย ไหม ครับ(คะ)
guruupu zen-in de issho ni shokuji o shimashou ﾄｩｯｸｺﾝ　ﾊﾟｲ　ｷﾞﾝ　ｶｰｵ　ﾄｩｱｲ　ｶﾞﾝ　ﾄｩ

グループ全員で一緒に食事をしましょう。 ทุกคน ไป กิน ขาว ดวยกัน เถอะ
kampai ﾁｮﾝｹﾞｰｵ！

乾杯！ ชนแกว
minna de tanoshiku kandan shimashou ｺｰﾊｲ　ﾄｩｯｸｺﾝ　ｸｲｶﾝ　ﾔｰﾝ　ｻﾇｯｸ　ｻﾅｰﾝ　ﾅ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

みんなで楽しく歓談しましょう。 ขอให ทุกคน คุยกัน อยาง สนุก สนาน นะ ครับ(คะ)
kono tai ryouri wa karakute oishii desu ne ｱｰﾊｰﾝﾀｲ　ﾍﾟｯﾄ　ﾃｰ　ｱﾛｲ

このタイ料理は辛くて美味しいですね。 อาหารไทย เผ็ด แต อรอย
atsui　desu ﾛｰﾝ

暑いです。 รอน
suki desu ﾁｮｰﾌﾞ

好きです。 ชอบ
kirai desu ﾏｲ　ﾁｮｰﾌﾞ

嫌いです。 ไมชอบ
enryo sezu ni takusan meshiagatte kudasai ｷﾝ　ﾕｰﾕ　ﾏｲﾄﾝ　ｸﾞﾚﾝﾁｬｲ　ﾅ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

遠慮せずに沢山召し上がって下さい。 กิน เยอะ ๆ ไมตอง เกรงใจ นะ ครับ(คะ)
biiru o mou ippai kudasai ｺｰ　ﾋﾞｰｱ　ｲｰｸ　ﾇﾝ　ｹﾞｰｵ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

ビールをもう一杯下さい。 ขอ เบียร อีก หน่ึง แกว ครับ(คะ)
sukoshi matte kudasai ﾛｰ　ｻｯｸﾙｰ

少し待ってください。 รอ สักครู
mina san no kyouryoku de konkai no purojekuto ga seikou shimashita ﾌﾟﾛ　ｸﾜｱﾑ　ﾙｱﾝﾑー　ｺｰﾝ　ﾄｩｯｸｺﾝ　ﾌﾟﾛｼﾞｪｸﾄ　ﾆｰ　ﾄｩﾝ　ﾌﾟﾗｿｯﾌﾟ　ｸﾜｱﾑ　ｻﾑﾚｯﾄ

皆さんの協力で今回のプロジェクトが成功しました。 เพราะ ความรวมมือ ของ ทุกคน โปรเจ็ค น้ี ถึง ประสบความสําเร็จ
kandou shimashita ﾌﾟﾗﾀｯﾌﾟ　ﾁｬｲ

感動しました。 ประทับ ใจ
ashita mo mata gambari mashou ﾌﾟﾙﾝﾆｰ　ｺﾞｰ　ﾏｰ　ﾊﾟﾔﾔｰﾑ　ｶﾞﾝｲｰｸ　ﾅ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

明日もまた頑張りましょう。 พรุงนี้ ก็ มา พยายาม กันอีก นะ ครับ(คะ)
gambatte kudasai ｽｰ　ｽｰ　ﾅ　ｶｯﾌﾟ(ｶ)

がんばってください。 สู ๆ นะ ครับ(คะ)
gambari mashou ﾊﾟﾔﾔｰﾑ ｶﾞﾝﾄｩ

がんばりましょう。 พยายาม กันเถอะ

【発音に関する注意事項】

【備考】

カップ ： 「男性」が丁寧な表現を行う場合に語尾に付けます。
カ 　   ： 「女性」が丁寧な表現を行う場合に語尾に付けます。

ポム　： 「男性」が「私」を表現するときに用います。
チャン ： 「女性」が「私」を表現するときに用います。

【タイ語における否定文・疑問文のポイント】

・日本語での否定形 「○○ません」は、タイ語の場合 「マイ○○」 という形で、文章の前に付けると 否定形 になります。
・日本語での疑問形 「○○ですか（ますか）？」 は、タイ語の場合 「○○マイ」 という形で、文章の後ろに付けると 疑問形 になります。
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  ご参考用としてご活用ください。
・上記のフレーズには、IPA(国際音声記号)表記ではなく、比較的日本語の読みに近いカタカナで発音を表記しておりますので、

รับประทาน อาหาร
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三菱電機ファクトリーオートメーションタイランド
MITSUBISHI ELECTRIC FACTORY AUTOMATION (THAILAND) CO., LTD.
12 th Floor, SV. City Building, Office Tower 1, No. 896/19 and 20 Rama 3 Road, Kwaeng Bangpongpang, Khet Yannawa, 
Bangkok, 10120, Thailand
●TEL 66-2682-6522（代表）
●FAX 66-2682-6020

●HP http://www.MitsubishiFA.co.th
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Contact below for information or inquiries.

本社機器営業部 〒100-8310 東京都千代田区丸の内2-7-3（東京ビル）
北海道支社 〒060-8693 札幌市中央区北二条西4-1（北海道ビル）
東北支社 〒980-0011 仙台市青葉区上杉1-17-7（仙台上杉ビル）
関越支社 〒330-6034 さいたま市中央区新都心11-2明治安田生命さいたま新都心ビル（ランド・アクシス・タワー34階）
新潟支店 〒950-8504 新潟市中央区東大通2-4-10（日本生命ビル）
神奈川支社 〒220-8118 横浜市西区みなとみらい2-2-1（横浜ランドマークタワー）
北陸支社 〒920-0031 金沢市広岡3-1-1（金沢パークビル）
中部支社 〒451-8522 名古屋市西区牛島町6-1（名古屋ルーセントタワー）
豊田支店 〒471-0034 豊田市小坂本町1-5-10（矢作豊田ビル）
関西支社 〒530-8206 大阪市北区堂島2-2-2（近鉄堂島ビル）
中国支社 〒730-8657 広島市中区中町7-32（ニッセイ広島ビル）
四国支社 〒760-8654 高松市寿町1-1-8（日本生命高松駅前ビル）
九州支社 〒810-8686 福岡市中央区天神2-12-1（天神ビル）

（03）3218-6760
（011）212-3794
（022）216-4546
（048）600-5835
（025）241-7227
（045）224-2624
（076）233-5502
（052）565-3314
（0565）34-4112
（06）6347-2771
（082）248-5348
（087）825-0055
（092）721-2247
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